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Kitchen Installation Guide
Keittiön asennusopas
Køkkenmonteringsvejledning
Kjøkkenintallasjonsveiledning
Köksinstallationsguide
Anleitung zur Küchenmontage
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General information 
All floor cabinets should be fitted to a solid, horizontal and flat surface e.g. not on 
top of a carpet. When products have to be scribed or cut to fit during installation, 
please ensure that all raw edges are sealed. Rooms should be well ventilated with 
an extractor fan if necessary. Extractor fans and appliances such as tumble dryers, 
water boilers and cooker hoods should be vented outside.

Note: Some products (eg. frontals and worktops) may have specific maintenance 
instructions provided from their manufacturer. If so, the individual products will be 
labelled appropriately. These additional care instructions must be followed and it is 
advisable to keep a record of these instructions for future reference.

Note: When oiling solid wood worktops as per the manufacturer’s instructions, 
please ensure that the oil does not come into contact with any other product 
(such as frontals, sinks taps etc) as it will cause staining.

 
Generelle oplysninger 
Alle underskabe bør monteres på et jævnt og stabilt, vandret underlag, dvs. ikke på 
et tæppeunderlag. Hvis et produkt skal tilpasses eller tilskæres under monteringen, 
skal du sørge for, at alle rå kanter forsegles. Lokaler bør være godt ventilerede 
med en udsugningsventilator, hvis det er nødvendigt. Udsugningsventilatorer og 
apparater såsom tørretumblere, varmtvandsbeholdere og emhætter bør udluftes 
udenfor.

Bemærk: Nogle produkter (f.eks. fronter og bordplader) kan have specifikke 
instruktioner til vedligeholdelse fra producenten. I så fald vil de enkelte produkter 
være mærket med dette. Disse supplerende instruktioner skal følges, og det 
anbefales at gemme en oversigt over disse instruktioner til fremtidig brug.

Bemærk: Når du smører olie på solide bordflader i træ i henhold til 
producentens instruktioner, skal du sørge for, at olien ikke kommer i kontakt med 
andre produkter (f.eks. fronter eller vandhaner), da olien vil efterlade pletter.

 
Yleistä tietoa 
Kaikki lattiakaapit pitää asentaa tukevalle ja tasaiselle vaakasuoralle tasolle, 
ei esimerkiksi maton päälle. Jos kaappia pitää leikata asennuksen aikana, 
leikatut reunat pitää tiivistää. Huoneet tulee tarpeen mukaan tuulettaa hyvin 
imutuulettimen avulla. Imutuulettimien ja muiden laitteiden, kuten rumpukuivaajien, 
lämminvesivaraajien ja liesituulettimien ilmanvaihto pitää ohjata ulos. 

Huomautus: Osalla tuotteista (esimerkiksi etulevyillä ja työtasoilla) saattaa olla 
valmistajan toimittamat hoito-ohjeet. Jos näin on, tuotteisiin on lisätty merkiksi 
etiketti. Näitä hoito-ohjeita tulee noudattaa, ja ne on hyvä säilyttää tulevaa käyttöä 
varten.

Huomautus: Kun öljyät massiivipuisia työtasoja valmistajan ohjeiden mukaisesti, 
varmista että öljy ei pääse kosketuksiin muiden tuotteiden (kuten etulevyjen tai 
hanan) kanssa, koska öljy voi aiheuttaa tahroja.

Underskap informasjon 
Alle gulvskap bør monteres på en stødig, vannrett og flat overflate, f.eks. ikke 
oppå et teppe. Når produkter må risses eller kuttes for å passe ved montering, 
må alle råkanter forsegles. Rommene bør ha god ventilasjon, ved behov med 
avtrekksvifte. Avtrekksvifter og apparater som tørketromler, varmtvannsbeholdere 
og avtrekkshetter bør ha utvendig ventil.

Obs! Enkelte produkter (f.eks. fronter og benkeplater) kan ha spesifikke 
vedlikeholdsinstruksjoner angitt av produsenten. I så fall vil de enkelte produktene 
være merket i henhold til det. Disse tilleggsinstruksjonene må følges, og vi anbefaler 
å ta vare på dem til fremtidig referanse.

Obs! Når du oljer benkeplater i heltre i henhold til produsentens instruksjoner, må 
du passe på at oljen ikke kommer i kontakt med andre produkter (f.eks. fronter, 
kjøkkenvasker eller blandebatterier), siden den vil etterlate flekker.

 
Allmän information 
Alla golvskåp ska placeras på en solid, horisontell och platt yta, exempelvis inte på 
en matta. När produkten måste planas eller skäras till för att passa vid installation, 
se till att försegla alla kapytor. Rummet ska vara välventilerat, om nödvändigt med 
en utsugsfläkt. Utsugsfläktar och vitvaror såsom torktumlare, varmvattenberedare 
och fläktkåpor ska ha utvändig ventil.

Observera: Vissa produkter, exempelvis paneler och bänkskivor kan ha särskilda 
underhållsinstruktioner från tillverkaren. Om så är fallet, är de produkterna märkta 
därefter. Dessa skötselinstruktioner måste följas, och det är bra att spara dessa 
instruktioner för framtida bruk.

Observera: När du oljar bänkskivor enligt tillverkarens instruktioner, se till att 
oljan inte kommer i kontakt med någon annan produkt såsom luckor, kranar, 
diskho eller liknande, då detta kan orsaka fläckar.

 
Allgemeine Informationen  
Alle Unterschränke sollten auf einer ebenen und stabilen, waagerechten Fläche 
aufgestellt werden, d. h. nicht auf einem Teppichboden. Wenn ein Produkt während 
der Montage angepasst oder zugeschnitten werden muss, sind anschließend alle 
rohen Kanten zu versiegeln. Die Räume müssen gut belüftet sein, gegebenenfalls 
mit einem Abluftventilator. Abluftventilatoren und Geräte wie Wäschetrockner, 
Heißwassertanks und Dunstabzugshauben sollten ins Freie geführt werden. 

Hinweis: Für einige Produkte (z. B. Fronten und Arbeitsplatten) gibt es 
möglicherweise spezielle Pflegeanweisungen des Herstellers. Wenn dies der Fall 
ist, sind die einzelnen Produkte entsprechend gekennzeichnet. Diese zusätzlichen 
Anweisungen müssen befolgt werden, und es wird empfohlen, eine Übersicht über 
diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen aufzubewahren. 

Hinweis: Beim Auftragen von Öl auf Massivholz-Arbeitsplatten gemäß den 
Anweisungen des Herstellers ist darauf zu achten, dass das Öl nicht mit anderen 
Produkten (z. B. Fronten oder Armaturen) in Berührung kommt, da das Öl Flecken 
hinterlassen kann.

Warning:  Installation shall be carried out exactly according to the manufacturer´s 
and appliance manufacturer´s instructions. Non-compliance is a major safety and 
quality risk.  In order to prevent overturning, the provided wall attachment device 
must be used.  Assess the wall structure and select the appropriate fixing method, 
these are NOT supplied. Ensure that the fastening devises will withstand the forces 
generated.

 
Advarsel:  Installationen skal udføres fuldstændig i overensstemmelse 
med producentens og hvidevare producentens instruktioner. Der kan opstå 
en sikkerheds- og kvalitetrisiko ved ukorrekt installation.  For at undgå 
produktet vælter skal det medfølgende vægophængsbeslag anvendes.  Vurder 
vægkonstruktionen og vælg en passende fastgørelsesmetode, disse medfølger ikke. 
Vurder væggens/loftets egnethed for at sikre, at fastgørelsesenhederne kan modstå 
de kræfter, der genereres.

 
Varoitus:  Asennus on tehtävä tarkalleen valmistajan ohjeiden mukaan, sillä väärin 
tehty asennus voi aiheuttaa turvallisuusriskin.  Kaatumisen estämiseksi, kaapit on 
kiinnitettävä huolisesti seinään taustan sidelistasta. Huomio seinän rakenne ja valitse 
asianmukaiset kiinnitystarvikkeet. Kiinnitystarvikkeet EIVÄT kuulu toimitukseen.  
Tarkista seinän/katon rakenteet sekä oikeat kiinnitysvälineet asennettavien 
kalusteiden vaatimille kantavuuksille.

Viktig:  Installasjonen må utføres nøyaktig som beskrevet i produsentens og 
apparatprodusentens instruksjoner, hvis ikke kan det, hvis ikke kan det aris 
sikkerhets- og kvalitetsrisiko.  For å forhindre at skapene faller ned/velter, må 
dette skapet monteres med den medfølgende festelisten. Vær oppmerksom på 
veggmaterialet og velg passende festemidler. Disse er IKKE inkludert. Vurder om 
veggen/taket er egnet for å sikre at festeanordningene vil kunne tåle påkjenningen 
de vil bli utsatt for.

 
Varning:  Installationen måste utföras exakt enligt tillverkarens och vitvaru 
tillverkarens anvisningar. Bristande efterlevnad kan leda till stor säkerhets- och 
kvalitetsrisk.  För att förhindra tipprisk, fäst skåpet i väggen med den medföljande 
trä- eller metallregeln.  Var noga med att välja rätt skruv beroende på väggens 
utforming, skruv för väggfäste ingår INTE. Utvärdera väggens/takets lämplighet för 
att säkerställa att fästanordningarna kommer att motstå de krafter som uppstår.

 
Warnung:  Die Installation muss genau nach den Anweisungen des Herstellers 
und Geräteherstellers erfolgen. Die Nichteinhaltung birgt ein großes Sicherheits- 
und Qualitätsrisiko.  Um ein Umkippen zu vermeiden, muss die mitgelieferte 
Wandbefestigungsvorrichtung verwendet werden.  Beurteilen Sie die Wandstruktur 
und wählen Sie die geeignete Befestigungsmethode, das Zubehör hierfür ist NICHT 
im Lieferumfang enthalten. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsvorrichtungen 
den entstehenden Kräften standhalten können.
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http://efitme.co.uk/2020/RE_CYCLE.pdf
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http://efitme.co.uk/2020/ROOM_PREP.mp4
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